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Verwenden Sie den
Schubladeneinsatz
nicht für schwere
Gegenstände oder
überladen Sie ihn
nicht, da dies zu
Instabilität führen und
Verletzungen
verursachen kann.

Do not use the drawer
insert for heavy items
or overload it as this
may cause instability
and result in injury.

N'utilisez pas le tiroir
pour des objets lourds
et ne le surchargez
pas, car cela pourrait
provoquer une
instabilité et
provoquer des
blessures.

Non utilizzare l'inserto
del cassetto per
oggetti pesanti né
sovraccaricarlo poiché
ciò potrebbe causare
instabilità e causare
lesioni.

Gebruik het lade-
inzetstuk niet voor
zware spullen en
overbelast het niet,
omdat dit instabiliteit
en letsel kan
veroorzaken.

No utilice el inserto
del cajón para
artículos pesados ni lo
sobrecargue, ya que
esto puede causar
inestabilidad y
lesiones.

Vložku zásuvky
nepoužívejte pro
těžké předměty ani ji
nepřetěžujte, protože
to může způsobit
nestabilitu a způsobit
zranění.

Nemojte koristiti
umetak ladice za
teške predmete ili ga
preopteretiti jer to
može uzrokovati
nestabilnost i
uzrokovati ozljede.

Nemojte koristiti
umetak ladice za
teške predmete ili ga
preopteretiti jer to
može uzrokovati
nestabilnost i
uzrokovati ozljede.

Ne használja a
fiókbetétet nehéz
tárgyak tárolására, és
ne terhelje túl, mert ez
instabilitást és
sérülést okozhat.

Vermeiden Sie es,
Schubladeneinsätze
in feuchten oder
nassen Umgebungen
zu verwenden, da
dies zu Schäden an
den Materialien führen
kann.

Avoid using drawer
inserts in damp or wet
environments as this
may cause damage to
the materials.

Évitez d'utiliser les
inserts de tiroir dans
des environnements
humides ou mouillés
car cela pourrait
endommager les
matériaux.

Evitare l'uso degli
inserti per cassetti in
ambienti umidi o
bagnati poiché ciò
potrebbe causare
danni ai materiali.

Vermijd het gebruik
van lade-inzetstukken
in vochtige of natte
omgevingen, omdat
dit schade aan de
materialen kan
veroorzaken.

Evite el uso de
inserciones para
cajones en ambientes
húmedos o mojados,
ya que esto puede
dañar los materiales.

Vyhněte se používání
vložek zásuvek ve
vlhkém nebo mokrém
prostředí, protože by
mohlo dojít k
poškození materiálů.

Izbjegavajte korištenje
umetaka za ladice u
vlažnom ili mokrom
okruženju jer to može
oštetiti materijale.

Izbjegavajte korištenje
umetaka za ladice u
vlažnom ili mokrom
okruženju jer to može
oštetiti materijale.

Kerülje a fiókbetétek
használatát nedves
vagy nedves
környezetben, mert ez
károsíthatja az
anyagokat.

Nicht in der Nähe von
Hitzequellen
verwenden, um
Verformungen zu
vermeiden.

Do not use near heat
sources to avoid
deformation.

Ne pas utiliser à
proximité de sources
de chaleur pour éviter
toute déformation.

Non utilizzare vicino a
fonti di calore per
evitare deformazioni.

Niet gebruiken in de
buurt van
warmtebronnen om
vervorming te
voorkomen.

No utilizar cerca de
fuentes de calor para
evitar deformaciones.

Nepoužívejte v
blízkosti zdrojů tepla,
aby nedošlo k
deformaci.

Ne koristite u blizini
izvora topline kako
biste izbjegli
deformacije.

Ne koristite u blizini
izvora topline kako
biste izbjegli
deformacije.

deformáció elkerülése
érdekében ne
használja hőforrások
közelében.

Handwäsche
empfohlen, um die
Lebensdauer des
Besteckeinsatzes zu
verlängern.

Hand washing is
recommended to
extend the life of the
cutlery insert.

Lavage à la main
recommandé pour
prolonger la durée de
vie du range-couverts.

Si consiglia il lavaggio
a mano per
prolungare la durata
dell'inserto delle
posate.

Handwas aanbevolen
om de levensduur van
de bestekinzet te
verlengen.

Se recomienda lavar
a mano para
prolongar la vida útil
del inserto para
cubiertos.

Pro prodloužení
životnosti příborové
vložky se doporučuje
ruční mytí.

Preporučuje se pranje
ruku kako bi se
produžio vijek trajanja
umetka za pribor za
jelo.

Za podaljšanje
življenjske dobe
vložka za jedilni pribor
priporočamo ročno
pranje.

Kézi mosás ajánlott
az evőeszköz betét
élettartamának
meghosszabbítása
érdekében.

Entsorgung gemäß
den örtlichen
Vorschriften für das
jeweilige Material.

Dispose of in
accordance with local
regulations for the
respective material.

Éliminer
conformément aux
réglementations
locales relatives au
matériau concerné.

Smaltire in conformità
con le normative locali
per il rispettivo
materiale.

Verwijderen in
overeenstemming met
de plaatselijke
regelgeving voor het
betreffende materiaal.

Eliminar de acuerdo
con las regulaciones
locales para el
material respectivo.

Likvidujte v souladu s
místními předpisy pro
příslušný materiál.

Odložiti u skladu s
lokalnim propisima za
odgovarajući
materijal.

Odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi za
zadevni material.

Az adott anyagra
vonatkozó helyi
előírásoknak
megfelelően kell
ártalmatlanítani.

Nach Möglichkeit auf
wiederverwendbare
Materialien achten,
um Abfall zu
reduzieren.

Whenever possible,
look for reusable
materials to reduce
waste.

Dans la mesure du
possible, recherchez
des matériaux
réutilisables pour
réduire les déchets.

Ove possibile, cerca
materiali riutilizzabili
per ridurre gli sprechi.

Zoek waar mogelijk
naar herbruikbare
materialen om afval te
verminderen.

Siempre que sea
posible, busque
materiales
reutilizables para
reducir el desperdicio.

Kde je to možné,
hledejte znovu
použitelné materiály
ke snížení odpadu.

Gdje je moguće,
potražite materijale
koji se mogu ponovno
koristiti kako biste
smanjili otpad.

Če je mogoče,
poiščite materiale za
večkratno uporabo, da
zmanjšate količino
odpadkov.

Ha lehetséges,
keressen
újrafelhasználható
anyagokat a hulladék
csökkentése
érdekében.
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